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29 Septembre, 2024

14éme dimanche apres la Pentecote.
Saint Cyriaque I'anachorete, abbé en Palestine
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Calendrier hebdomadaire

Samedi:
Dimanche:

17:30 Vépres
9:45 Matines
11:00 Divine Liturgie

Gallil) Ui o)
Ton 5

L’Evangile des matines 3
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Tropaire
Tropaire de la Résurrection — Ton 5

Fidéeles, chantons et adorons, le Verbe sans
commencement comme le Pére et I'Esprit, né de
la Vierge pour notre salut, car Il a bien voulu
dans sa chair monter sur la Croix pour y
endurer la mort et relever les morts par sa
glorieuse résurrection.

Tropaire de la Nativité de la mére de
Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Mere de Dieu, a
annonceé la joie au monde entier, car de toi
s’est levé le Soleil de justice, le Christ notre
Dieu; Il a détruit la malédiction et donn¢ la
bénédiction, I1 a aboli la mort et nous a
donné la vie éternelle.

Kondakion, ton 2

Protectrice  assurée  des  chrétiens,
médiatrice sans défaillance devant le
Créateur, ne  dédaigne pas les
supplications des pécheurs, mais dans ta
bonté empresse-toi de nous secourir, nous
qui te clamons avec foi: sois prompte
dans ton intercession et empressée dans ta
pricre, 6 M¢ere de Dieu, qui proteéges
toujours ceux qui t’honorent.
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THE EPISTLE

Thou, O Lord, wilt keep and preserve us.
Save me, O Lord, for the godly man has failed.

The Reading from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(1:21-2:4)
Brethren, it is God who establishes us with you in Christ, and has commissioned us; He
has put his seal upon us and given us His Spirit in our hearts as a guarantee. But I call
God to witness against me—it was to spare you that I refrained from coming to Corinth.
Not that we lord it over your faith; we work with you for your joy, for you stand firm in
your faith. For I made up my mind not to make you another painful visit. For if I cause
you pain, who is there to make me glad but the one whom I have pained? And I wrote as I
did, so that when I came I might not suffer pain from those who should have made me
rejoice, for I felt sure of all of you, that my joy would be the joy of you all. For I wrote
you out of much affliction and anguish of heart and with many tears, not to cause you pain

but to let you know the abundant love that I have for you.

THE GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.
(6:31-36)

The Lord said: “As you wish that men would do to you, do so to them. If you love
those who love you, what credit is that to you? For even sinners love those who love
them. And if you do good to those who do good to you, what credit is that to you? For
even sinners do the same. And if you lend to those from whom you hope to receive, what
credit is that to you? Even sinners lend to sinners, to receive as much again. But love
your enemies, and do good, and lend, expecting nothing in return; and your reward will be
great, and you will be sons of the Most High; for He is kind to the ungrateful and the

selfish. Be merciful, even as your Father is merciful.”
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L'EPITRE

Tu nous garderas, 6 Seigneur, Tu nous préserveras
Sauve-moi Seigneur, car il n'y a plus de saint.

Lecture de la deuxiéme épitre du saint apétre Paul aux Corinthiens
2Co I, 21-11, 4)
Fréres, Celui qui nous affermit avec vous en Christ, et qui nous a oints, c'est Dieu, lequel nous a aussi
marqués d'un sceau et a mis dans nos coeurs les arrhes de I'Esprit. Or, je prends Dieu a témoin sur mon
ame, que c'est pour vous épargner que je ne suis plus allé a Corinthe; non pas que nous dominions sur
votre foi, mais nous contribuons a votre joie, car vous €tes fermes dans la foi. Je résolus donc en moi-
méme de ne pas retourner chez vous dans la tristesse. Car si je vous attriste, qui peut me réjouir, sinon
celui qui est attristé par moi? J'ai écrit comme je l'ai fait pour ne pas éprouver, a mon arrivée, de la
tristesse de la part de ceux qui devaient me donner de la joie, ayant en vous tous cette confiance que
ma joie est la votre a tous. C'est dans une grande affliction, le coeur angoissé, et avec beaucoup de
larmes, que je vous ai écrit, non pas afin que vous fussiez attristés, mais afin que vous connussiez

I'amour extréme que j'ai pour vous.

L’EVANGILE

Lecture de 'Evangile selon Saint Luke
(6: 31-36)
Le Seigneur a dit: Ce que vous voulez que les hommes fassent pour vous, faites-le de méme pour eux. Si
vous aimez ceux qui vous aiment, quel gré vous en saura-t-on? Les pécheurs aussi aiment ceux qui les
aiment. Si vous faites du bien a ceux qui vous font du bien, quel gré vous en saura-t-on? Les pécheurs
aussi agissent de méme. Et si vous prétez a ceux de qui vous espérez recevoir, quel gré vous en saura-t-
on? Les pécheurs aussi prétent aux pécheurs, afin de recevoir la pareille. Mais aimez vos ennemis, faites
du bien, et prétez sans rien espérer. Et votre récompense sera grande, et vous serez fils du Treés Haut, car
il est bon pour les ingrats et pour les méchants. Soyez donc miséricordieux, comme votre Pére est

miséricordieux.
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THE SYNAXARION

On September 29 in the Holy Orthodox Church, we commemorate our righteous
father Kyriakos the Hermit of Palestine.

Verses
With bitter squills, O Kyriakos, thou dost fend off
That sweet tasting whereby thou wast condemned to dying.
On the twenty-ninth Kyriakos the squill-eater closed his eyes.

Kyriakos was born in Corinth to John and Eudoxia. His father John was a presbyter
and Peter, Bishop of Corinth, was his relative. In his early youth, the bishop
tonsured Kyriakos as a reader in the cathedral church. Reading the Holy Scripture,
Kyriakos marveled at God’s providence: how God glorified all His true servants and
how He arranged the salvation of the human race. At age eighteen, Kyriakos began a
life of asceticism that eventually took him to the community supervised by St.
Chariton at Souka. Kyriakos became a celebrated canonarch, defender of
Orthodoxy, ascetic, priest, miracle-worker and comforter. Kyriakos was large and
strong in body, even in deep old age, despite strict fasts and vigils. In the wilderness,
for years he ate only raw greens called squills. Kyriakos entered the eternal joy of
his Lord in 557 at age 1009.

On this day, we also commemorate the Martyr Petronia and those with her in
Palestine; and Mother Mary the hermit of Palestine. By the intercessions of Thy

saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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Evénements paroissiaux a venir
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THEME
But yvou, O Lord, you gave up vour
christ (Psalm 88:36): life as the
painful experience of Christ

GUEST SPEAKER
Father Silviu Bunta

OCTOBER 25-27, 2024
ST. ELIAS CATHEDRAL - OTTAWA

REGISTRATION DEADLINE: OCTOBER 17, 2024
HOTEL INFO

A DIOCESE OF OTTAWA
Ng

HAMPTON INN #'_""..

S A0 .
BY HILTON OTTAWA AIRPORT p
2869 GIBFORD DR _-_435%
OTTAWA, ON, K1V 2L9 ﬁ_’iig.aﬁ
DISCOUNT CODE: DIO a3y

2 QUEENS @ $169.00, 1 KING @ $179.00

HOTEL DEADLINE: SEPTEMBER 25, 2024
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Teen Soyo

A tous les Teens
Les réunions de Teen Soyo ont déja commencé pour les personnes de 14 a 19 ans. Si
vous souhaitez vous inscrire ou si vous avez des questions sur l'inscription ou le
déroulement des réunions cette année, appelez Elias Chahine au numéro suivant :

(514)-6635125 ou Ghada Hajj au numéro: 514 975 1303

Les rencontres auront lieu a I’église chaque vendredi a 19 h.
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Fas bt A {ladons Jo Mo Do
Allinage of Middly Fi<t Clisdtima

Une Messe pour la paix
au Moyen-Orient et au Monde Entier
Présidée par

Son Exg, Myr Chrstran Lépane, Archevégue de Montréal et copeélfbrde par
Mer Milad El-Tawich, Mgr Pagl-Amloine Nassif, et Mgr Paul-Marwan Taber,
L samedi 12 octobre 2024, 4 16h30, & [ Basilique supérsnre de 'Omaire Sainl-Joseph,
FE00 chemin Cuecn Mary, Montréal, H3V 1Hn

W tnvite you to alfend o omass for peace 0/ the Middle Exst and the workd,
presided over by His Excellency Msgr Chnstan Léping. Archhishop of Montreal
and conceletrated by Msgr Milad El-Jawich, Megr Paul-Antovine Nassifl
and Mer Panl-Marwan Tabet.

Saturday, October |2, 2024, at 4.30 pom., o Saent Joseph's Oratory upper Basilica,
IR0 Cueen Mary Road, Montreal, H3V 1H6.
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Antiochian Orthodox Union of Canada

The Antiochian Orthodox Union of Canada must disburse part of the donations
received as scholarship for needy students to keep the status of a charitable
organization and be able to continue helping.

We ask you kindly to inform our parishes in Canada to publicize this information
among their students’ members.

To benefit from a scholarship, the student must:

e Be enrolled full time in a Canadian University or a Canadian High School
(CEGEP) and has good marks (minimum B average)

e Be a Canadian citizen or a permanent resident

e A letter from the parish priest that the student is member of an Antiochian
Orthodox parish

e A copy of the completed application (PDF to be downloaded from our
Facebook page):

https://efl1e2d5-8622-4814-8ab7-
2cad0948aaal.filesusr.com/ugd/19321c dcb6ede81114745¢99333287232586¢

e3.pdf

To be sent with the following documents:

e Copy of the Social Insurance Number card

e Copy of a proof of admission to a full-time university program with list of
courses to be taken

e Copy of the academic results during the previous year.

e Copy of the parents latest Revenue Canada assessment

e The completed documents should be e-mailed to the address:

unionorthodoxe@gmail.com
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